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Eesti Meremeeste Liidu voli­
kogu kogunes 14. veebruaril, 
et arutada meremeeste ees 
seisvaid probleeme seoses 
IME kontseptsiooni väljatöö­
tamisega merenduses ja ka­
landuses. Ettekande IME-ga 
seonduvast pidas Eesti NSV 
Transpordiministeeriumi 
Veeteede Ameti juhataja Nat­
han Tõnnisson. Liidu voliko­
gu liikmed said ülevaate 
probleemidest, mis seisavad 
Veeteede Ameti ees seoses 
üleminekuga IME-le mere­
transpordis j a kalanduses. 

Volikogu otsustas määrata 
igakuised stipendiumid ä 50 
rubla kahele väljaspool Eestit 
kõrgemas merekoolis õppiva­
le hea õppeedukusega eesti 
noorele ning Tallinna mere­
kooli ja Tallinna Merekolledži 
viimase kursuse parimale õp­
purile. 

Arutati väljatöötatavat me­
remeeste seadust, mida val­
mistab ette töörühm kaugsõi-
dukapteni Arno Kase juhtimi­
sel. 

Võeti vastu 32 uu t Eesti Me­
remeeste Liidu täisliiget ja 8 

t 
noorliiget. Kollektiivliikmeks 
as tus Kalurikolhoos "Oktoo­
ber". 

Kõiki, kel on soov astuda 
Eesti Meremeeste Liitu, palu­
takse pöörduda Eesti Mere­
muuseumi aadressil Tallinn, 
Pikk 70. Sisseastumismaks 
on 10 rubla, aastamaks sa­
muti 10 rubla. Need Eesti Me­
remeeste Liidu liikmed, kes 
pole tasunud aastamaksu, 
saavad seda teha samuti Ees­
ti Meremuuseumis. 

Heino Tohver 
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Mees­
kondadele 
täiendust 

Eesti Merelaevanduse üle­
ma juures toimunud laienda­
tud nõupidamisel võeti vastu 
otsus saata 1. aprillist laiali 
laevastiku tehnoteeninduse 
baasi remondibrigaad, kuhu 
kuulub 180 inimest, ning 
suunata vabanevad spetsia­
listid tööle laevanduse laeva­
dele. 

Laevanduse kaadriosakon­
nas toimus nõupidamine, 
kus osalesid kaadriosakon­
na, tehnotalituse, meresõidu 
ja töökaitse osakonna ning 
ametiühingu töötajad. Sellel 
otsustati, milliste laevade 
meeskonnad vajavad täien­
dust j a milliseid spetsialiste 
kuhu saata. Koosseisunimes-
tikke täiendati vastavalt 
meeskondade seas tehtud 
küsitluse tulemustele, võttes 
arvesse meremeeste endi soo­
ve. 

Laevale tulevate spetsialisti­
de hulgas on j u pootsmane, 
elektrikke, motoriste jt. Nii 
näiteks saab "Leninskaja 
Gvardija" juurde neli inimest. 
Kõik see peaks jõustuma ap­
rilli alguses. 

"Mihhail Kedrovi" 
meeskond teeb 

ettepaneku 
keelduda 

sotsialistlike 
kohustuste 

võtmistest ja mitte 
osaleda 1990. aasta 

sotsialistlikus 
võistluses 

Niisuguse otsuse tegid "Mih­
hail Kedrovi" meremehed 
oma üldkoosolekul selle aas­
ta 4. jaanuaril . Meeskond on 
seisukohal, et sotsialistlik 
võistlus on muutunud täiesti 
formaalseks ja selles pole 
enam midagi võistluslikku. Ei 
ole saladus, et laeva töötule­
musi mõjutavad sageli sub­
jektiivsed tegurid. Meremees­
te arvates ei määrata sotsia­
listliku võistluse võitjaid ob­
jektiivselt. Meeskonna mee­
lest ei halvenda sotsialistlike 
kohustuste võtmata jätmine 
kollektiivi tööd, küll aga teeb 
lõpu veel ühele bürokraatli­
kule ja kasutule üritusele. 

"Mihhail Kedrovi" meeskond 
teatab, et nad kohustuvad 
töötama ausalt, nagu seda 
nõuavad kodaniku- ja ameti-
kohused ning meremehekut-
se. 

Lõpetuseks olgu öeldud, et 
1989. aas ta sotsialistlikud 
kohustused on meeskonnal 
täidetud. 

Ettepanekud 
Eesti Merelaevanduse 1 9 9 0 / 9 1 . 

aasta kollektiivlepingu kohta 
Rahvusvahelise tava järgi 

tuleb kollektiivlepingu pro­
jekt koostada kas erialade või 
erialarühmade kaupa. Sellest 
tulenevalt teeme kõigepealt 
ettepaneku koostada laevan­
duse ujuvkoosseisule omaet­
te kollektiivleping. See peab 
sisaldama järgmisi töölepin­
gu põhisätteid: 

a) palgaloend laevarühmade 
kaupa; 

b) töötasutariifid omal jõul 
tehtud remondi, ennetustöö-
de ja nende tööde jaoks, mis 
ei kuulu meeskonnaliikmete 
otseste kohustuste hulka. 

Teiseks teeme ettepaneku 
sõnastada kollektiivlepingu 
neljas alljaotus "Surmajärgne 
hüvitus" järgmiselt: "Kui töö­
taja saab surma õnnetus­
juhtumi tagajärjel töö ajal 
laeval või väljaspool laeva 
laevanduse juhtkonna süü 
tõttu või mereõnnetuse ta­
gajärjel, tuleb laevandusel 
maksta lesele ühekordselt 
20 000 rubla pluss 10 000 
rubla iga kuni 21-aastase 
lapse kohta." 

Kolmandaks teeme ettepa­
neku võtta kollektiivlepin­
gusse alljaotus "Töö sõjate­
gevuse ja nakkusohu piir­
konnas" ning sõnastada see 
järgmiselt. 

1. Töötajat tuleb õigeaeg­
selt informeerida laeva eel­
seisvast tööst sõjategevuse 
või nakkusohu piirkonnas, 
e t sinnaminekust keeldu­
mise korral saaks ta laevan­
duse kulul kodumaale taga­
si saata. 

2 . Kui laev läheb sõjatege­
vuse piirkonda, saab tööta­
ja kahe põhipalga suuruse 
hüvituse; kui laev seisab 
selles piirkonnas vähemalt 
kolm päeva, makstakse tal­
le päevaraha välisvaluutas. 
Töövõime kaotuse või sur­
ma korral saadav kompen­
satsioon on samuti kahe­
kordne. 

3. Sõjategevuse või nakku­
sohu piirkond määratakse 
Lloydi registri järgi 

Leiame, et 1989.a. kollek­
tiivlepingu muudatuste Ja 
täienduste 25. punkt, mis an­

nab juhtkonnale õiguse pai­
gutada töötajat tema nõuso­
lekuta teisele laevale või teise 
struktuuriallüksuse tööko­
hale, panna ta oma eriala, 
kvalifikatsiooni või töölepin­
guga määratud ametikoha 
piires tööle teisele mehhanis­
mile või agregaadile, vajab 
muutmist. 

Teeme ettepaneku sõnasta­
da 1989. aasta kollektiivle­
pingu muudatuste j a täien­
duste 23. punkt järgmiselt: 
"Tasuda ujuvkoosseisu töö­
tajate lähtesadamast oma 
alatisse elukohta puhkuse-
lesõidu kulud nii. et oleks 
kaetud sõidukulud Tallinna 
(kupee vagunis), või alati­
sest elukohast laeva seisu-
sadamani sõidu kulud, võt­
tes aluseks sõidukulud Tal­
linnast laeva seisusadama-
ni (kupeevagunis)." 

Kollektiivlepingu muudatu­
sed ja täiendused on kinnita­
tud 27. vahetusmeeskonna 
ametiühingu koosolekul 13. 
detsembril 1989. 
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Laevadele nime andmine on 
üks ilusamaid ja vanemaid 
mere traditsioone. Raske on 
tuvastada, kes, kus ja millal 
esimesena ristis laeva. On 
kindel, et see komme tekkis 
juba väga vanal ajal. Üks 
Egiptuses kirjapandud laeva-
ristimislugu pärineb üle 4000 
aasta tagasi. 

Esimeste ajaloos jäädvusta­
tud laevade nimed pärinevad 
samuti Egiptusest. Nagu sel­
gub XVI saj. e.m.a. pärineva 
Amosise-nimelise mehe 
hauakambrile raiutud hie­
roglüüfidest, oli ta olnud ku­
ninglike sõjalaevade "Mets-
härg" ja "Memfise Täht" ko­
mandör. 

Vanas Kreekas ja Roomas 
kasutati laeva vettelaskmise 
tseremoonial vett kui puhtu­
se j a õnnistuse sümbolit. See­
juures joodi ohtrasti veini lae­
va mereõnne kindlustami­
seks. 

Nagu kinnitavad norra le­
gendid, tõid viikingid laeva 
vettelaskmisel jumalate viha 
lepitamiseks vereohvri. Sel­
leks valiti välja ilusaid ja tu­
gevaid meesorje, kes seoti kii-
lurennile, kus allalibisev laev 
nad puruks muljus. 

Ristisõdade ajajärgul oli lae­
vade ristimine juba kõrgel-
seisvate katoliku kiriku 
aukandjate eesõigus. Näiteks 
on teada, et 1418. aastal an­
dis Inglise piiskop Benger 
Southamptoni sadamas ku­
ninglikule sõjalaevale nimeks 
"Grace a Diev" ja võttis selle 
eest 5 naelsterlingit. 

Hiljem hakati vastvalminud 
laevu piserdama pühitsetud 
veega. Ristimistseremooniad 
muutusid üha pidulikumaks, 
neis osalesid kuningliku pe­
rekonna liikmed. Laeva tervi­
seks tõstetud kallihinnaline 
karikas heideti tavaliselt koos 
veiniga üle parda. 

1690. aastast loobuti kallite 
karikate ohverdamisest ning 
purustati esmakordselt vastu 
ristitava laeva vööri pudel vei­
ni. Pärast seda, kui pudel sat­
tus korra laeva vööri asemel 

vastu ühe tähtsa pealtvaata­
ja nina. andis Inglise Admira-
liteet määruse, et pudel tuleb 
siduda nööri külge. 

Šampanjat hakkasid laeva 
ristimisel esimesena kasuta­
ma 18. sajandil muidugi 
prantslased, vaid Ameerika 
Ühendriikides kasutati endi­
selt veepudelit. 1797. aastal 
Bostonis, fregatt "Constitu-
tionT ristimisel, ei hakanud 
laev peale veepudeli purusta­
mist vastu vööri libisema vet­
te. Alles siis, kui vastu vööri 
purustati pudel vana Madei­
ra veini, libises laev sujuvalt 
vette. Muide, kogu keelusea­
duse kehtimise aja jooksul 
aastail 1918-1933 tarvitati 
USA-s laevade ristimisel jälle 
vaid puhast vett. 

Sajandite jooksul on laevu 
ristinud ainult mehed. Põhili­
selt meie sajandi algusest on 
seda hakanud sooritama õr­
nema soo esindajad. Peab üt­
lema, et Eestis tehti seda 
naissoo poolt tunduvalt va­
rem, möödunud sajandi tei­
sest poolest, kui hoogustus 
laevaehitus meie randades. 
Nimi pandi laevale enne selle 
vetteajamist. Nime hüüdis 
välja harilikult alla küm­
neaastane tütarlaps. Mingit 
pudeli katkilöõmist ei toimu­
nud. Ka nimi valiti enamasti 
naise oma - keskmiselt kol­
mandiku laevade puhul. Näi­
teks 1900. aastal kandsid 
Eesti laevaomanikele kuulu­
nud 369 laevast naisenime­
sid 135 laeva ehk 36,5%, kus­
juures armastatuimad nimed 
olid "Anna" j a "Maria". Käes­
oleval ajal on olukord mõneti 
muutunud, näiteks Eesti Me­
relaevanduse 83 laevast kan­
nab vaid kolm naise nime. 

Ants Pärna 

*x Laeva vettelaskmine 
Suursadamas 19. saj I poo­
lel 

** Laeva vettelaskmine 
Pärnu rannas 19. saj. lõpul 

V* "Vera Lebedeva" vette­
laskmine Poolas 1975. a. 

Fotod Eesti Meremuuseu­
mi fotokogust 
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Kuidas üks hea mõte 
sündis, elas ja suri 

Järelehüüe 
12. SEPTEMBRIL KIRJU-

tab Ar tu r Gusseinov mere­
meeste lehes loo 'Taani koh­
vik noorteklubis", kus Eesti 
Merelaevanduse Noortekes­
kuse juhata ja Konstant in Le-
parski suu läbi annab teada, 
et "noortekeskuse koosseisu 
kuulub nüüd klubi "Kontakt", 
kes korraldab valuutavaba 
turistidevahetust välisriikide­
ga . "Kontakt" on orienteeritud 
peamiselt Skandinaaviamaa-
dele. Seoses Taani organisat­
siooni "Next Stop" eelseisvate 
ettevõtmistega Nõukogude 
Liidus tuli mõte organiseerida 
keskus, kus saaks suhelda Taa­
nist ja Rootsist saabuvate turis­
t idega. / . . . / Noorteklubi lõu­
nad muutuvad ilmselt maits-
vamakski. Ja paraku ka kalli­
maks. Klubisse tulevad tööle 
viis Taani üliõpilast, keda hak­
kavad abistama meie noo­
red. Taanlased toovad kaasa 
o m a muusikaaparatuuri ja 
m õ n e d kõögiseadmed, näi­
teks mikrolaineahju." 

3 1 . OKTOOBRIL KIRJUTAB 
Jevgenia Kastjuk samas le­
hes (""The Ugly Duckling""): 
"13. oktoobril avat i mere­
meeste klubis Taani kohvik. 
Naerunäod, kohal ajakirjani­
kud j a fotomehed. . . Lõpuks 
on punane lint läbi lõigatud! 
Kohvik lahti! 

Klaus Henriksen tervitab esi­
mesi külastajaid. Charlotte 
Wendelboe tutvustab neid, 
kes kohvikus tööle hakkavad. 
Noortekohvik, mida noored 
ise juh ivad, on meie jaoks 
üsna ebataval ine. Seda 
e n a m , et initsiatiivgrupp moo­
dustus rahvusvaheline. Klaus, 
Charlotte, Maline ja Mikal on 
Taanist. Sveta õp ib Moskvas 
võõrkeelte instituudis ja Dima 
on Moskva ajakirjandustu­
deng. Kõige vanem neist on 
24 ja kõige noorem 21 aasta­
ne. / . . . / 

Kohviku eesmärk on kujun­
d a d a hea loominguline ja in­
tellektuaalne noorteselts­
kond. Siin hakkavad kokku 
saama taani kultuurist j a üld­
se kultuurist huvitatud noored. 

Kultuuriprogramm on äärmi­
selt mitmekesine. Saab kuula­
ta džässi, avangrad i , klassikat, 
popmuusikat. Ette astuvad 
eesti folkloorikollektiivid, est­
raad i - ja folklooriesitajad Taa­
nist. Korraldatakse luuletajate 
ja proosakirjanike esinemisi. 
Sõna saavad ka taidlejad. Esi­
neda võivad kõik soovi­
jad . / . . . / 

"The Ugly Duckling" pandi 
kohvikule nimeks H. Ch. An­
dereeni muinasjutu "Inetu par­
d ipoeg" järgi. Klaus rääkis 
avamisel, e t kõigile raskustele 
ja alandustele v a a t a m a t a sai 
inetust pardipojast lõpuks 
ometi ju imekaunis luik. Täna­
päeva ühiskonnas kiusatakse 
väga paljusid inimesi nende 
nahavärvi või rahvuse või 
mingite eluoluliste seikade 
pärast taga. Ja nende hulgas 
on palju noori. Kohviku asuta­
ja te jaoks kõiki neid erinevusi 
ei ole olemas, ütles Klaus Hen­
riksen." 

Päeval sai kohvikus taani-
päraselt lõunatada ja kohvi 
juua; õhtul tuli juba ka pile 
tid osta. 

kadunukesele 
. Meie 26. detsembri lehest te lugesite Jevgenia Kastjuki kokkuvõtvat kirjutist keerulistest 
• lugudest Eesti Merelaevanduse Noortekeskuse ruumides Uus-Sadama tänaval tegutseva ' 
i Taani kohvikuga "The Ugly Duckling". Paraku peab eelmises lauses kasutatud sõna tegut- • 
l semet nüüd juba minevikuvormis pöörama. Heitkem ajalehtedes "Morjak Estonii" j a "Noor-1 
. te Hääl" ilmunu vahendusel siiski veel tagasipilk kogu sündmusteahelale. 

Niisugune oli siis selle kena 
ettevõtmise algus. Ent juba 
detsembri esimesel nädalal 
kõlab massiteabevahendites 
häirekell 

6. DETSEMBRIL AVALDAB 
"Noorte Hääl" Üllar Borni l ü -
hiloo "Komsomol contra "Par­
dipoeg"": / . . . / "Avamisel öeldi 
tänusõnu ruumide leidmise ja 
tehtud remondi eest Tööpu­
nalipu ordeniga autasustatud 
Eesti Merelaevandusele ja 
eeskätt laevanduse komso-
molikomiteele ning interklubi-
le "Kontakt". Ent siis toimus me­
remeeste komsomoliperes 
võimuvahetus ja kohtade üm­
berjagamine, uus juhtkond 
aga hakkas hoopis uuel viisil 
laulma. 

Noortekohviku idee autori ja 
praeguse direktori Klaus Hen-
rikseni sõnutsi on "Pardipoja" 
edasine eksisteerimine suure 
küsimärgi all. Ei tea, kas kom-
somolijuhtidele ei meeldi üüri 
suurus - väidetavasti tõi enne 
samades ruumides tegutse­
nud diskoteek rohkem sisse -
või on põhjus muus, kuid prae­
gu tehakse kõik, et noorte­
kohvik likvideerida ja ruumid 
taanlaste käest ära võt ta. / . . . / 

Täna kell 17 toimub Eesti Me­
relaevanduse komsomoliko­
mitees taas noortekohviku ja 
komsomoli vahel jõukatsumi­
ne. Kuigi komnoored on tea­
tanud, e t ajakirjandust, üks­
kõik millisel viisil ta ka ei esi­
neks, ei lasta ligilähedalegi, 
tasub ju proovida - asi on 
seda väärt. Kell 20 korraldab 
a g a Klaus Henriksen "The Ugly 
Duckling'is" pressikonverentsi. 
Ehk tuleb ka mõni komsomoli-
komitee juht, või saadab vä­
hemalt esindaja? Vastasel 
korral on ju hea süüdistada 
ajakirjandust ebaobjektiivsu­
ses, a g a kes see seda ikka nii 
väga usub?" 

PRESSIKONVERENTSIL 
käidud, kirjeldab Üllar Born 
sealkuuldu põhjal sündmusi 
9. detsembri noortelehes 
pealkirja all ""Pardipoeg" taa-
salustab, ku id ... Klaus Hen­
r iksen opt imismi käes ei kan­
nata." Ta märgib, et "Kontakt" 
j a merelaevandus olid esin­
datud, komsomolikomitee 
mitte. " Eelmisel nädalal esitas 
Merelaevanduse komsomoli­
komitee ultimatiivse nõudmi­
se: kolme päeva jooksul olgu 
kõigil kohvikus • töötavatel 
noortel sanitaarraamatud, 
"pardipojad" järgigu Nõuko­
gude seadusi ja finantsdistsip­
liini (!), vastasel korral kohvik 
suletakse. / . . . / "Kontakt" küll 
püüdis a ida ta , kuid kahjuks ei 
saanud seekord abi andmise­
ga hakkama. Abi kompetent­
sete spetsialistide leidmiseks 
paluti ka komsomolikomiteelt, 
kuid seal keelduti järsult. / . . . / 
Pinged tõusid haripunkti möö­

dunud reedel, kui Eesti Mere­
laevanduse noortekeskuse 
uus direktor Valeri Jelizarov 
koos kahe tütarlapsega koh­
vikut üle võtma tulid. Kohale 
tuli ka korravalvur ja veel kee­
gi erariides, kes ka end miilit­
satöötajaks nimetas. Mere­
laevandust esindav abipar-
torg püüdis pressikonverentsil 
selgitada, et mingist ülevõtmi­
sest polnud juttugi, kuid tütar­
lapsed arutasid ruume üle 
vaadates, mis ja kuhu pärast-
taanlaste lahkumist panna. 
Kas tõesti oli tegemist asjatu 
paanikaga?" 

Kokkuleppele siiski jõuti. 
Homsest alates töö tab "The 
Ugly Duckling" taas." 

Samas lehenumbris kuulu­
tavad ka "Pardipojad" ise: 
"Kuuldused meie surmast on 
tugevasti liialdatud!" 

ENJ JUBA 18. JAANUARIL 
on Üllar Borni l pealkirja al l 
"Andersen ja komsomol. Tar­
gem annab järele!" teatada 
järgmist: "Pidevas "sõjas" mit­
me ordeniga autasustatud 
komsomoliga jäi ordeniteta 
kohvik kaotajaks.Eelmisel ree­
del oli "Inetu Pardipoeg" vii­
mast korda avatud. 

/ . . . / vaid viis nädalat tagasi 
andis Eesti Merelaevanduse 
komsomolikomitee lubaduse, 
et ei sekku enam "Inetu Pardi­
poja" asjadesse. "The Ugly 
Ducklingi" starTkinnitas, et /... / 
nad jä tkavad samades ruumi­
des 1. veebruarini ja otsivad 
kohvikule edaspidiseks uusi 
ruume, uut sponsorit." 

Ent tülid olid aina jätkunud. 
Kuid otsustati veel natuke 
proovida. 

"Jõuludeks sõitsid taanlased 
koju, kohviku võ tmed jä id aga 
"merekomsomolidele". Siia­
jäänud "pardipoegadele" 
neid ei usaldatud, sest "kom­
somolid" kartsid, e t kohviku 
tööta jad söövad šokolaadi 
ära!!! Et ruumid a g a tühjalt ei 
seisaks, korraldati kohvikus pi­
dusid. Loomulikult va id mere­
laevanduse töötajatele. 
Üheksa päeva ära olnud 
taanlastele selgitati, e t kuida­
gi teisiti käituda polnud või­
malik - siiajäänud oleksid ha­
kanud varastama, tühjalt seis­
vate ruumide tõttu oleks aga 
raha lihtsalt kaduma läi­
nud . / . . . / ...leiti, et "pardipo­
jad" söövad liiga palju ning 
esitati neile tingimus - kes töö­
tab kohvikus päevas rohkem 
kui kaheksa tundi, tohib ka ise 
süüa - rubla ja viiekümne ko­
pika eest... Enamus noori töö­
tas a g a kohvikus kuus tundi 
päevas.. . 

Niimoodi vaikselt, kuid järje­
kindlalt tegutsedes jõudis 
komsomolikomitee si lHt> 
Taanlased leidsid, e t igal kan­
natusel on piir, "komsomolid" 
a g a tõestavad, e t kui midagi 

tõsiselt tahta , on seda võima­
lik saavutada." 

Eesti Merelaevanduse kom­
somolikomitee Noortekeskus 
saatis "Noorte Häälele" (ilmu­
mise ajal, 6. veebruaril küll 
j uba "Päevaleht") vastuseks 
artikli 

PÖÖRDUME TAGASI MUI­
NASJUTU JUURDE 

Kui '--'j: nüyitUKS JU^:.' ' JS 
ava tud Taani kohviku The 
Ugly Duckling" saatusest 
"Noorte Hääles" 6. ja 9. det­
sembril 1989. a . j a 18. jaanua­
ril 1990. a. ilmunud Ü. Borni ar­
tiklite põhjal , avaldaksite oma 
arvamust järgmiselt: "Otsusta­
des artiklite põhjal , p idurdab 
tüütu komsomol kõike uut va­
bariigi noorsooliikumises. Se­
g a b v a b a suhtlemist Skandi­
naavia m a a d e ja Eesti noorte 
vahel." 

Tõesti, Borni esitatud mater­
jal ide põhjal jä tab komsomol 
ebameeld iva mulje. Täpse­
malt Eesti Merelaevanduse 
komsomolikomitee. 

O m a artiklites on autor iroo­
niline ja julge, mis oleks kiidu­
väärne, kui poleks üht a g a . Ni­
melt ei ole ta kunagi kohtunud 
"merekomsomolidega", keda 
ta o m a materjalides nii tihti ni­
metab . 

Alustame kaugemalt . Eelmi­
se aasta suvel pöördusid neli 
taanlast ("Nex Stop Soviet" liik­
med) koos klubiga "Kontakt" 
Eesti Merelaevanduse komso­
molikomitee poole huvitava 
et tepanekuga. Ettepaneku 
sisu oli leida ruumid ja sponsor 

noorsoo-organisatsioon 
teostamaks Taani kohviku 
ideed Tallinnas. 

Kolm osapoolt: taanlased 
(Klaus, Mikal, Charlotta ja Ma­
tina), klubi "Kontakt" j a Eesti 
Merelaevanduse komsomoli­
komitee otsustasid selle idee 
realiseerida noortekeskuse 
baasil aadressil Uus-Sadama 
14. 

Ümberehituseks eraldas 
sponsorina raha Eesti Mere­
laevandus, nõudja mööbli tel­
lis klubi "Kontakt", aparatuuri 
kohviku jaoks pidid aga too­
ma taanlased ja töö tama seal 
kolm kuud, 1. veebruarini 
1990.a. 

Läbirääkimised toimusid 
augustis, septembris tõid 
taanlased konteineri apara­
tuuriga ja vähem kui kuu aja 
pärast, 13. oktoobril, avas 
uuendatud kujul skandinaa-
viastiilis interjööriga kohvik kü­
lalislahkelt oma uksed kõigile. 

Kõik oli tehtud üllatavalt kii­
resti, kuna ideele oli an tud "ro­
heline tee" kõikidel tasanditel 
- tänu merelaevanduse noor­

teorganisatsioonile (loe: "me­
rekomsomolidele"). 

Taani kohviku projektis oli kul­
tuuriprogrammil tähtis koht. 
Planeeriti Eurorepertuaarist 
näidata uuemaid videosid, 
kutsuda esinema Taani. Eesti 
ja Leningradi ansambleid, luu­
letajaid , korraldada autorilau-
luõhtuid. Maiasmokkade 
jaoks oli mõeldud pakkuda 
taani kõõgi eksootilisi toi te, mis 
valmistatud taani külaliste 
poolt ja praeguse a ja kohta 
odava t õlut "Tuborg". 

Vastavalt taanlaste nõuete­
le oli an tud neile initsiatiiv ja 
täielik tegevusvabadus nii kul­
tuuriprogrammi organiseeri­
misel kui ka kõikidel teistel töö­
del kohvikus. Taanlaste innu­
kus oli mõistetav - ei tahtnud 
nad ju olla külalised, va id koh­
viku peremehed. 

Võimaldades taanlastele 
täieliku tegevusvabaduse, 
unustasid "merekomsomolid". 
e t taanlaste seas ei olnud üht­
ki professionaali - ettevõtjat, 
kellel oleks vastavaid koge­
musi. Erialalt olid nad ajakirja­
nik, üliõpilased ja lasteaiatõõ-
taja. Kadestada võib aga 
nende ettevõtlikkust ja tarkust 
organiseerimisel. 

Juba mõne päeva pärast 
töötas taanlastel köögis 10 ini­
mest. Kohvikus valitses nii hea­
südamlik õhkkond, e t mitte 
keegi ettevõtjatest ei märga­
nud ligaseid laudu, halvasti 
pestud klaase, põhjakõrbe­
nud firmaroogasid. Selle õhk-
ko n oa "sarm" määras kohviku 
näo. 

"Ettevõtjad" Taanist lihtsusta­
sid nii palju finantsmajandus­
likku mehhanismi, e t isegi ei 
esitanud küsimust, kas Eestis 
makstakse ka makse. Mõnin­
gaid külalisi pani imestama 
alaliste külastajate omadus 
"unustada" tasuda söödud toi­
tude eest. kuid heasüdamlik­
ke taanlasi see segadusse ei 
viinud. 

Pretensioonid ja kaebused 
kohviku töötajate kohta tekki­
sid lahkusest ühtede vastu ja 
hoolimatusest teiste vastu. 
Kaebused jõudsid ka ruumide 
valdajani - Eesti Merelaevan­
duseni ja selle komsomolior­
ganisatsioonini. Juba peale 
poolekuulist töötamist sai me­
relaevanduse komsomoliko­
mitee mitte ainult kaebusi, 
vaid ka juhtnööre tõsistelt or­
ganisatsioonidelt. Pärast seda 
läbiviidud kontrollimise tule­
musena selgus, et kohvikus oli 
tõsiselt rikutud meie vabariigi 
seadusandlust. 

Seepärast esitas merelae­
vanduse komsomolikomitee 
täpsed tingimused: kas taan­
lased tegutsevad vastavalt 
seadusandlusele või piiravad 
o m a tegevust ainult kultuuriü­
ritustega. Taani külalised võt­
sid tingimused vastu järgmi­
selt: "Me oleme laevanduse 
komsomoli ära tüüdanud, 
meist tahetakse enne tähtae­
g a lahti saada." Vastastikune 
mittemõistmine oli a g a ületa­
tav. Kuna idee oli ühine, siis lei-

(Järg lk. 6) 
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Kaugemale ei olegi enam kuhugi minna 
Hiljuti oli lugejail võimalus 

tu tvuda mootorlaeva "Mih­
hail Kedrov" kapteni S. Nedel-
ko kirjutisega. Seal jutuks ol­
nud probleemid on niisama 
vanad kui Eesti Merelaevan­
dus isegi. Kaldateenistus, re­
mont, varustus, väikemehha-
niseerimine, tööjõud... Seda 
loetelu võiks veelgi jätkata. 

Miks need as jad on siis 
probleemiks jäänudki? Mida 
arvavad neist teiste laevade 
meremehed? Seda saigi uuri­
tud käesoleva kirjutise alu­
seks olnud vestluses "Kohtla" 
kapteni Karl Pani, sama lae­
va vanemmehhaaniku Kalle 
Penu j a pootsmani Juri 
Arendašiga ning põgusas kõ­
neluses "Pjotr Krassikovi" 
kapteni Boriss Aljabjeviga. 

Ettepanekule a ru tada kap­
ten "Nedelko artiklit vastas 
Boriss Aljabjev kindla eiga. 
Põhjenduseks see, et tal pole 
vähimatki usku leheloo mõ-
jukusse . Jah, ta on oma kol­
leegiga kõiges pä r i ning sa­
muti nagu temagi veendu­
nud, et merelt läkitatud ette­
panekud jäävad kalevi alla 
seisma. Seepärast pole ka kõ­
nelusel mingit mõtet . Teine 
asi, ku i Kaptenite Klubi need 
asjad käsile võtaks. 

Huvitav oleks teada, mida' 
siis Kaptenite Klubi arutata­
vast kirjatükist a rvab? 

"Kohtial" kujunes jutuaja­
mine konkreetsemaks. 

K. Pani: Probleeme on tões­
ti palju, paari sõnaga ei ütle 
siin midagi ära. Nii näiteks 
võtab tsisternide puhastami­
ne kaua aega, talvel on ini­
mestel raske töötada, ei ole 
puhastusjaama. Arhangels­
kis on aga selleks spetsiaalne 
puksiir, seal pumbatakse 
kõik tühjaks ja kogutakse 
kokku... Ilmselt seletub see 
parema materiaalse olukor­
raga ja ka ankrupaikade ole­
masoluga. Meil ei ole siin ruu­
mi ringigi pöörata, nii kitsas 
on. 

K. Penu: Seda küsimust 
oleks ehk saanud ka Loksal 
puksiiri abil lahendada, oleks 
kvaliteetsem ja kiirem. Ainult 
et kuhu Loksal naftaveed 
panna? 

K. Pani: Teine probleem on 
minu meelest see, et kõige­
pealt me eraldame summa 
laeva remondiks ja alles siis 
teeme tagantjärele vead kind­
laks ning katsume oma tege­
likud vajadused remondi-
summa sisse ära mahutada. 
Miks see ei võiks vastupidi 
olla? Vanadele laevadele sel­
lest rahast j u enamasti ei pii­
sa. 

Või võtkem peamasina jahu-
tustorud. Me seisame juba 
neljandat nädalat, selle ajaga 

oleks võinud need ära vaheta­
da või parandada. Aga toru­
sid ei ole. J a me läheme me­
rele poolkatkiste, tilkuvate 
torudega... See puudutab 
juba meresõidu ohutust . Vii­
mane lootus on veel Loksa. 

Kõrresp.: Kuidas te seletak­
site nende Loksa Laevare­
monditehase meeste käitu­
mist, kelle tööst kapten Ne-
delko nii täpse pildi maalis? 
Miks pärast kaht nädalat, 
mis kulub laeva koost lahti­
võtmiseks, saabub kuid kes­
tev vaikus? 

K. Pani: Nedelko rääkis kõi­
gest veel vägagi tagasihoidli­
kult. Seletus on aga üpris 
lihtne j a proosaline. Asi on 
selles, et pärast lahtivõtmist 
ja vigade kindlakstegemist 
saab tehas 40 protsenti re-
mondisummast katte. Miks 
ta peaks siis pärast seda veel 
kiirustama? J a nii venibki asi 
kuude kaupa, sest seda soo­
dustab ka väär remondisüs-
teem koos oma arveldustega. 

Korresp.: J a kuidas on lood 
väikemehhaniseerimisega? 
See puudutab vist eelkõige 
pootsmani tööd? 

J . Arendas: Ma olen juba 26 
aastat merd sõitnud. Varem 
anti veel pneumaatilisi roos-
tepuhastusmasinaidki. Ka 
elektrilistega tohtis töötada -

neid võis 3-5 tükki sisse lüli­
tada. Nüüd saad heal juhul 
ühe sisse lülitada. Kompres­
soreid ei ole, või kui ongi, siis 
pole nad teki jaoks ette näh­
tud. Siin jagati häid Jaapani 
vasaraid, aga ainult üks lae­
va peale. Minu meelest võiks 
autod ja videomagnetofonid 
ostmata jät ta ning muretseda 
selle asemel välismaalt parem 
väikemehhaniseerimisvahen 
deid. Laevad on vanad, inime­
si koondati, kuid keegi peab 
ju töö kuidagimoodi ära tege­
ma. Meil näiteks pole midagi 
peale selle, mis oli juba kaks­
kümmend . aastat tagasi. 
Häda on värviga, kord pole 
üht, kord pole teist, vahel ei 
ühte ega teist. 

K. Pani: Värviprobleemiga 
seostub ka laevakere puhas­
tamine. Hiljuti tuli Loksalt 
dokist "Grumant". Kere oli 
puhastamata. Miks? Dokk 
pole selleks tööks kohanda­
tud, ei ole tellinguid ega tõs-
temehhanisme. Merel ei saa 
seda tööd teha, see on ökoloo­
giliselt kahjulik, sadamates 
on see keelatud. Keret võib 
puhastada ainult dokis. 

Korresp.: Kalle Penu, kas 
varem, kui tohtis kasutada 
220-voldist pinget nõudvaid 
mehhanisme, oli traumasid 
rohkem? Kas see keeld, mis 
tõi kaasa kompressorite 

probleemi j a peale selle veel 
muidki muresid, on õigusta­
tud? 

K. Penu: Ma ei ütleks, et 
traumasid rohkem oli, igata­
hes mitte siis, kui järgiti kõi­
ki ohutustehnika nõudeid. 
Aga otsus tehti ministeeriu­
mis, nii et meil pole siin mida­
gi öelda. 

Korresp.: Kas see raha, mis 
antakse laevale väikemehha-
nismide muretsemiseks, la­
hendab asja? 

K. Pani:Mis te nüüd! Kvar­
talis saame 200 rubla. See ot­
sustati mitu aastat tagasi, 
inflatsioon aga paraku kas­
vab. Nii me siis ei teagi, mil­
list auku selle rahaga ju s t 
paigata. Sellest piisab ainult 
pisiasjadeks. Paljut, mis meil 
vaja läheks, me lihtsalt ei 
suuda muretseda. Arvan, et 
miinimumsumma peaks ole­
ma vähemalt kaks korda suu­
rem. 

Korresp.: Mis te arvate, kas 
midagi muutub ka? Me oleme 
ju juba mitu aastat rääkinud 
saabuvatest muudatustest . 

K. Pani: Arvan, et muutub . 
Paremuse poole. Mul on alust 
nii mõelda. 

Korresp.: Mis siis ikka, jää­
me lootma. 

Vahendanud 

Je lena Bulatova 

NSV Liidu Ülemnõukogu pensioniseaduse komisjonile ning Mere- ja Jõelaevast iku 
Tööliste Ametiühingu Keskkomiteele 

NSV Liidu kodanike pen­
sion kindlustuse seadusepro­
jekti on Eesti Merelaevandu­
se laevadel ulatuslikult aru­
tatud. Meremehed on arva­
musel, et seadus on suur 
s a m m edasi meie riigi sot­
siaalprobleemide lahendami­
sel n i n g võimaldab edaspidi 
tõsta vanurite j a invaliidide 
elutaset . Seepärast on sea­
dus üldjoontes leidnud toe­
tust j a heakskiitu. 

Sama l ajal ei kajastu sea­
duseelnõus piisavalt NSV Lii­
du merelaevanduse iseärasu­
sed j a selle põhilise tööjõu, 
meremeeste töötingimused. 

Laevameeskonnad töötavad 
merelaevanduses kehtivate 
eeskirjade raames rasketes j a 
ekstremaalsetes oludes, mis 
põhjustavad inimestel füüsi­
list, moraalset j a emotsio­
naalset ülepinget, vahel ka 
stressi. 

Meremehed töötavad pikka 
aega perest, omastest ja lähe­
dastes t inimestest lahus. Pik­
kade, kuid kestvate reiside 
jooksul tuleb neil taluda kõr­
genenud vibratsiooni-, 
müra— j a õõtsumistaset, ar­
vukate kõrgsagedusseadmete 
kiirguse mõju. Halvasti mõju­
vad organismile sage aja- ja 
kliimavööndite vahe tus ning 
suured tempera tuurikõiku-

mised. Lisaks loetletule aval­
davad pidevat toimet kütuse 
j a teiste naftasaaduste, kee­
miliste ning muude kahjulike 
veoste au rud . Töötada tuleb 
alalises t u l e - ja plahvatuso­
hus, rasketes ning jä rsu l t 
muutuvates kliimaoludes. 

Merelaevanduse töö inten­
siivistumise ja kutsealade 
ühitamise tulemusel on 
märksa keerulisemaks muu­
tunud laevade juhtivkoossei­
su töö. Nende tööpäev on pi­
kenenud 14-16 tunnini, tea-
dusandmete järgi kuulub me­
retranspordi ujüvkoosseisu 
töö — nii teki- ja masina-
meeskonna kui ka laeva tee­
nindava personali oma — kõi­
ge raskemate ja pingelisema­
te hulka. Tänapäeva tehniline 
progress peab parandama ka 
meremeeste töötingimusi. 
Põhjalikumalt tuleb uur ida 
nende tööolusid, kes veavad 
vilja ja on reisi kestel puhti-
misvahendite mõju all. 

Eesti Merelaevanduse mere­
meeste hulgas sagenevad en­
diselt südame- ja veresoon-
konnahaiguste, mao- ja soo-
lehaiguste ning psüühikahäi-
rete juhud. Suur osa ujuv-
koosseisust mitte ainult et ei 
suuda töötada seadusega et­
tenähtud pensionieani, vaid 
ka ei ela nii kaua. 

Kõik see j a hulk teisigi lae­
vanduse lahendamata sot­
siaalprobleeme tekitab mere­
meeste seas tõsist sotsiaalset 
pinget, mis ähvardab kaasa 
tuua töökonflikte. Seepärast 
nõuavad meremehed sot­
siaalse õiglusejaluleseadmist 
nende pensionkindlustuses. 
Selliste j u b a varemgi esitatud 
nõudmiste täitmata jätmine 
võib põhjustada suuri majan­
duslikke kahjusid ning võtta 
meremeestelt usu uutmisse. 

Laevameeskondade nõud­
mistest lähtudes palub Eesti 
Merelaevanduse ujüvkoos­
seisu ametiühingukomitee 
pensioniseaduse komisjonil 
lülitada NSV Liidu uude ko­
danike pensionkindlustuse 
seadusesse järgmised ettepa­
nekud. 

1. Anda kõigile meremeeste­
le, sõltumata ametikohast j a 
kutsealast, õigus minna pen­
sionile 55-aastaselt. 

2. Merelaevade masina-
meeskonna liikmed, teki- ja 
masinameeskonna töö ühita-
jad ning raadiospetsialistid 
võivad minna pensionile: 

- mehed, kes on neil aladel 
ja ametikohtadel töötanud 
vähemalt 12,5 aastat ning 
kelle üldstaaž on vähemalt 25 
aastat, 50-aastaselt; 

- naised, kes on neil aladel 

ja ametikohtadel töötanud 
vähemalt 10 aastat ja kelle 
üldstaaž on vähemalt 25 aas­
tat, 45-aastaselt. 

3. Kaugsõidulaevade juhtiv­
koosseisul on vanusest sõltu­
mata õigus minna pensionile: 

- meestel vähemalt 25-aas-
tase staažiga neil ametikoh­
tadel; 

- naistel vähemalt 20-aasta-
se staaži korral. 

4. Ujüvkoosseisu töötajad, 
väljaarvatud eelloetletud, või­
vad kutsealast sõltumata 
minna pensionile: 

- mehed 55-aastaselt, kui 
nende erialane staaž on vähe­
malt 20 j a üldstaaž vähemalt 
25 aastat; 

- naised 50-aastaselt, kui 
nende erialane staaž on vähe­
malt 15 aastat ja üldstaaž vä­
hemalt 20 aastat. 

5. Töötada välja ja rakenda­
da kogu riigis ühtne soodus-
staaži arvestamise vorm, 
sealhulgas ka ujüvkoosseisu 
töötajate jaoks. 

6. Täiendada seaduseelnõu 
järgmiselt: ujüvkoosseisu 
töötajatel, kes on laevandu­
sest vallandatud haigestumi­
se tõttu, mis on seotud töö 
iseloomuga või milles ta ise 
süüdi ei ole ja kes on ujuv-
koosseisus töötanud üle poo­
le nõutavast staažist, on 

õigus saada sooduspensioni 
vastavalt töötatud ajale. 

7. Muuta keskmise töötasu 
arvestamise metoodikat pen­
sioni suuruse määramisel 
sõltuvalt tööstaažist kõigil, 
kel on õigus ettenähtust noo­
remalt pensionile minna, 
ning kehtestada vastavad pa­
randuskoefitsiendid. 

8. Ujüvkoosseisu keskmise 
töötasu arvestamisel arvata 
selle hulka ühistoitlustuse 
maksumus. 

9. Näha seaduses ette tööta­
jate õigus kaevata pensioni 
määramise ja väljamaksmise 
otsuse peale kohtusse. 

10. Anda haruministeeriu­
midele j a ametiühingute 
keskkomiteedele õigus ise 
teha muudatusi ja täiendusi 
oma töötajate pensionikind­
lustuse tingimustes, võttes 
arvesse töö iseloomu ja -olu­
sid. 

Eesti Merelaevanduse ujüv­
koosseisu ametiühingukomi­
tee palub uue pensionkind­
lustuse seaduse viimistlemi­
sel arvestada meremeeste et­
tepanekuid. 

Kui ülaltoodud ettepanekud 
ei peaks seaduses kajastust 
leidma, palume põhjustest 
teatada Eesti Merelaevandu­
se ujüvkoosseisu ametiühin­
gukomiteele. 
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aat omij äälõhkuj al 
Kas olete kunagi käinud 

aatomijäälõhkujal? Ärge heit­
ke meelt, kui ei ole, sest väga 
vähesed võivad vastata jaata­
valt. Seda juba sellepärastki, 
et veel hiljuti oli Nõukogude 
Liidus kõigest neli aatomilae-
va: "V. I. ienin" , "Arktika", 
"Sibir" ja "Rossija". Mullu su­
vel lisandusid 'Taimõr" j a 
"Vaigatš", mis on ehitatud 
Soomes, ja päris hiljuti veel 
"Sovetski Sojuz". Jäälõhkuja 
on ehitatud Balti Laevare­
monditehases ja on "Arktika" 
moodsam variant. 

On juba tavaks saanud, et 
oma stendkatsetuse teevad 
aatomilaevad läbi Tallinnas. 
Erandiks ei saanud ka "So­

vetski Sojuz". 
Pärast transpordilaeva tun­

duvad siinsed kajutid häm­
mastavalt avarad. Jäälõhku­
jal on saun ja väike bassein, 
spordisaal, kasvuhoone, ki­
nosaal, sputniksidesüsteem, 
helikopter ja kaater. 

On võimalus vaadata "Orbi-
ta" teleprogrammi, kõigis ka­
jutites on värvitelerid. Post 
tuleb vähemalt kord nädalas 
ja koos sellega saabub ka 
hulk perioodikaväljaandeid. 
Fotolehti ja raadiobülletääne 
võetakse vastu fototelegraafi 
teel. 

Kogu sellele uhkusele vaata­
mata on aatomilaeval aga 
küllalt palju seda, mis pole 

jus t meelakkumine... Kujuta­
ge endale ette, et kuus kuni 
kaheksa kuud olete kuivast 
maast ära lõigatud. Elada tu­
leb suletud maailmas, kuhu 
kuulub 150 inimest (20 neist 
on muide naised). Lisagem 
veel tugev vibratsioon jääolu­
des ja te saate üksnes põgu­
sa pildi sellest, mis tähendab 
töötada jäälõhkujal. 

Siin on kõik allutatud soovi­
le tagada meeskonna ohutus 
ja teha kergemaks eemalolek 
suurest maast. Küllap seetõt­
tu on ka õhkkond "Sovetski 
Sojuzil" eriti sõbralik ja hea­
tahtlik. 

Jevgen ia Kastjuk 

Fotodel: 

^ Aatomijäälõhkuja 

"Sovetski Sojuz" 

^ Kaptenisillal 

—* ** Reaktoriruumis 

* Keskjuhtimispunkt 

—*" Selles ruumis 

juuakse "Sovetski Sojuzil" 

teed 

D. Prantsu fotod 



(Algus lk. 3) 
ti kompromiss: taanlased t ö ö ­
t a v a d 1. veebruarini 1990. a . , 
k u i d seejuures kohustuvad 
m i t t e rikkuma vabariigis keht i ­
v a i d seadusi. 

Formaalsuste kordaseadmi­
seks suleti kohv ik ajutiselt n ä ­
d a l a k s , mille j ä r e l avati t aas j a 
t ö ö t a s kuni taanlaste j õu lu ­
d e k s kojusõiduni 18.detsemb-

. rH 1989. a. Enne ärasõitu "unus­
t a s i d " taanlased ho ia tada 
ruumide omanikku, et kohviku 
v õ t m e d ei ole ainult neil, v a i d 
k a kõikidel koos nendega 
kohvikus t öö tanud "pardipoe-
g a d e l " . Arvestades "pard i ­
p o e g a d e " v a h e l valitsenud 
vennalikke suh te id , pole siin 
m i d a g i imestada. Igaüks neist 
v õ i s mistahes kellaajal koos 
sõpradega kohvikusse tulla. 

Pärast naasmist Taanimaalt 
m e i e külalised arvatavasti 
mõistsid, et muinasjutust o n 
s a a m a s reaalsus, kus igaühel 
o n mingi kohustus ja et igaüks 
vas tu tab kellegi ees oma t e ­

gude põrast. Seepärast on 
vahest parem meenutada 
seiklusi Tallinnas kui muinasjut-* 
tu ja suurt pidu, e lades oma 
kodus. söönud turvalises 
maai lmas, kui p ideva l t kokku 
põrgata meie elu raske tege­
likkusega. 

Külalised asusid tagasiteele, 
jöttes merelaevanduse noor­
tekeskusele võlad j a sissesea­
de. Sõbralikult, i lma ettehei­
deteta jätsid nad hüvasti "me-
rekomsomolidega". 

Ongi kogu lugu "Inetu Pardi-
po jaga" , kellest e i saanud ku­
nagi luike. Projekti läbikukku­
mine o n heaks õppetunniks 
kõikidele, kes selles loos osale­
sid. Tundub, et o l e m e ikkagi 
veel v ä g a er inevad, ehkki 
meis o n palju ühist. 

Nüüd a g a esi tagem küsimus, 
kellele on kasulik kujutada 
tõepoolest konarlikku lugu 
"The Ugly Ducklingi" tööst kui 
skandaali, kus kaitsetud "par-
dipojad" võitlesid "paljuorde-
nilise" komsomol iga. Võib-plla 

EESTI MEfiEMEES 
Efö l l WEVEWfEE? 

on noore ajakirjaniku arusaa­
mine niisugune: kusagilt mida­
gi kuulda, "krõbedat" l isada ja 
ruttu trükki? 

Tahaks loota , et maini tud 
"Noorte Hääle" artiklite autor 
mõistab, e t valitud t e e pole 
kõige p a r e m populaarsuse 
saavutamiseks, ehkki o n kõige 
kergem. Nõustuge m e i e g a , et 
ühendada oma hää led ühi­
seks kooriks ja mõista hukka 
praegune komsomol e i nõua 
just suurt mehisust. 

Kahetseme, et autor, andes 
kategoorilisi otsuseid Eesti Me­
relaevanduse komsomoliko-
mitee aadressil, solvas sellega 
möödaminnes ka projekti (ol­
gugi et ebaõnnestunud pro­
jekti) sponsorit Eesti Merelae­
vandust. 

Missugusesse olukorda pani 
autor tulevasi külalisi Skandi-
naaviamaalt , kes pöörduvad 
Eesti uute noorte ühingute 
poole uute ideede ja projekti­
dega, kus o n eksisteerimiseks 
vaja leida sponsor? Järelikult: 
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Ujuvkoosseisu esimene 
üleliiduline spartakiaad 

See korraldati lljitševskis kohaliku lae­
varemonditehase spordipalees "Uu­
nost". Eesti Merelaevandust esindas ka­
heksaliikmeline võistkond. Kogu maa 
meremehed katsusid jõudu järgmistel 
aladel: võrkpall sõudmine iullal (igast 
võistkonnast üks osavõtja), ujumine 
mannekeeniga (6x25 m), tõstmine (25 
kg rebimine ja tõukamine; igast võist­
konnast kaks osavõtjat), köievedu (kogu 
võistkonna osavõtul) ja heited. 
Kuidas Eesti Merelaevanduse sport­

lastel läks? Kuidas võtta! Ühest küljest 
jäeti seljataha kolm suurt merelaevan­
dust (nende hulgas ka Kaug-lda Mere­
laevandus) ja rünm soome sportlasi, tu­
riste; teisest küljest olid meist paremad 
14 kollektiivi. Esikohale tuli Musta Mere 
Merelaevandus, teisele Leedu Merelae­
vandus ja kolmandale Gruusia Merelae­
vandus. 

On hea, et me viimaseks eijäänud. Uks 
meie meeskonna liikmetest teadis rääki­
da, et mustamerelased võtsid kõik võist­
lused, kus nemad osalesid, videolinti, 
meie poisid olid aga spartakiaadil ainu-

pehmel t öeldes mitteobjek-
tiivset ja kategoorilist taar i 
kohviku loomise ebaõnnestu­
nud projekti valgustamist võ­
t a v a d tulevased võimalikud 
sponsorid kui hoiatust riskant­
sete sammude eest noorte 
i deede toetamisel. 

Lõpetuseks tahaks pöörata 
tähelepanu 18. jaanuari 
"Noorte Hööles" i lmunud foto­
de le . Mida tahtis autor nende­
g a öelda? Jätkem see tema 
südametunnistuse otsustada. 

Loodame, et lugeja ei jaga 
projektis "Taani kohvik Tallin­
nas" osalejaid headeks ja hal­
badeks ("pardipoegadeks" ja 
"merekomsomolideks"). Ena­
mik projekti loojaid ja läbivii­
ja id ol id noored j a nende idee 
ei o lnud ju halb. Nende koge­
nematus oligi kategooriliste 
arvamuste, ebaobjektiivsuse 
ja vastastikuste v i g a d e allikas. 

M e kõik alles õp ime elu. Suh­
t u g e m siis üksteisesse salliva­
malt . 

Mari Vamba 

kesed, kellel ei olnud isegi ametlikku 
vöistlusdressi. Ometi toimus üritustalvel 
ja mitte isiklikus suvilas. 

Nagu vähegiesinduslikumatelvõistlus-
tel ikka, nii õli ka ujuvkoosseisu 1. ülelii­
duliseks spartakiaadiks ette valmistatud 
kultuuriprogramm: näidati tiime, mängis 
tehaseansambel korraldati ekskursioo­
ne Odessasse. Kohal olid rohkearvulis­
te sponsorite-Merelaevastiku Ministee­
riumi ettevõtete esindajad. Korraldajad 
püüdsid igati rõhutada sündmuse täht­
sust ja küllap oleks see neil ka korda läi­
nud, kui samal tasemel oleksid olnud ka 
sportlaste elamistingimused. Viimaste 
iseloomustamiseks nii palju, et kuuma 
veeta ei olnud mitte üksnes majakesed, 
kus võistkonnad majutatud, vaid ka 
spartakiaadi keskus - spordipalee. 
Viimasel võistluspäeval anti meie 

meeskonnale karikasparimate tulemus­
te eest sporditöös. Voib-olla oli see õig­
lane; eemaltvaataja näeb tihti paremini. 
Kui uskuda sahinaid, mis lljitševskis 
kuuldusid, siis leiab ujuvkoosseisu järg­
mine (teine) spartakiaad aset aasta pa­
rast Vahemerel huvireisi tegeval laeval. 
See oleks täiesti õige samm võistluse 
prestiiži tõstmise suunas. 
Kas me ei peaks välja kuulutama kon­

kurssi eelolevateks startideks? 

Pildil: Eesti Merelaevanduse võist­
konna liikmed lljitševskis. 

Artur Gusseinov 
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Üks aasta Dmitri 
Smurovi spordielust 

M e i e spordist huvituvatele 
lugejatele Dmitr i Smurov. 
Tall inna Uussadama s a d a -
malaevastiku vi iekümneaas­
t a n e motorist tutvustamist e i 
vaia. Pidevalt o n ta võitnud 
vabariiklikke j a üleliidulisi 
maratonijookse ning küllalt 
eduka l t osalenud ka lühema­
tel jooksudistantsidel. Ühe l 
esimesel uusaastapäeval a s ­
tus D . Smurov läbi meie to i ­
metuses t ja ma kasutasin j u ­
h u s t , et talle m õ n e d küsimu­

sed esi tada. 
Mäletatavasti o l i tei l möö­

dunud aastal pa l ju meeldi­
vaid H e t k i . Võitsite oma va­
nusegrupis üleliidulised 
maratonijooksud Arhan­
gelskis j a Riias, "Kalevi" ja 
"Rahva Hääle" j o o k s u d Tal­
l innas? 

Pidage, pidage! Kui hakkak­
sime ü l e s lugema kõiki minu 
1989. a a s t a võistlusi ja võite, 
võtaks see liialt ajaleheruu­
mi. Ütleme lühidalt, et akti­
vas on mul kaheksa esimest, 
viis t e i s t ja viis kolmandat 
kohta suurtelt võistlustelt, 
millest o s a võtsin. 

Diplomita jä i te üksnes 
oma peamistel võistlustel 
Moskvas, kus t o i m u s rah­
vusvaheline maratonijooks 
— 8 9 . Olete nii harjunud 
võitudega Eestis, e t tahak­
sin k ü s i d a , kas o l i t e väga 
pe t tunud , kui ületasite 
Moskvas finišijoone? 

Ei, m a ei olnud põrmugi 
kurb, s e s t rohkemat ma en­
dalt ei lootnudki. 5780 osa­
võtja s e a s jõudsin finišisse 
esimese kolmesaja hulgas. 
See on absoluutne tulemus. 
Kui a g a vaadata tagajärgi 

oma vanusegrupis, mida 
Moskva maratonil ei tehtud, 
siis näeb a s i veel märgatavalt 
parem välja. Päris n e a on 
minu aeg k a võrreldes meie 
jooksuklubi "Start" teiste "de­
legatsiooni" liikmetega. 
Moskvas esindasid klubi 25 
inimest. Minust kiiremini 
jooksis neis t ainult üks . 

Üldjoontes on niisugustel 
võistlustel nagu MMM-89 ta­
gajärg minu arvates teise— või 
kolmandajärgulise tähtsuse­
ga. Peamine on seal sportlas­
te ja pealtvaatajate ühine 
spordielamus, pidu, mis 
ümbritses meid kõikjal täna­
vatel. Peamine on kohtumi­
sed ja u u e d tutvused. Olen 
kindel, et iga maratonijooks­
j a hoiab kogu elu al les ka 
Moskvas saadud mälestus­
medalit. 

Kas teil j ä t k u b püss i rohtu 
ka edaspidiseks? Teis te sõ­
nadega, t u n n e t e te endas 
jõudu joos ta veel ki i remini? 

Tunnen küll. Küsimus ei 
seisagi m i n u jaoks praegu 
mitte jõus . vaid oskuses . 
Möödunud aasta oli sisuliselt 
esimene a a s t a , mil osalesin 
võistlustel regulaarselt. Võt­

kem seejuures arvesse, et 
treeninud olin m a omaette, 
oma aruga, aga vaja oleks 
seda teha teaduslikult, õige 
metoodika järgi. Alles seejärel 
võib loota rahvusvahelisi tu­
lemusi. Saabunud aastal on 
mul kõige olulisem täiustada 
tehnikat, sest nagu igal teisel 
spordialal, on ka maratonis 
tehnikal esmajärguline täht­
sus. Tehnika valdamine on 
aeganõudev ja keeruline, eri­
ti minule: olen ju j u b a kaugelt 
üle neljakümne ning pole Ku­
nagi kelleltki õpetust saanud. 
Olen õppinud omaenda koge­
mustes t ja kahjuks ka - viga­
dest. 

Praegu jooksen 20 km ühe 
tunni j a 12 minutiga. Saavu­
tada tuleks veel õige vähe, ni­
melt läbida sama tempoga ka 
ülejäänud maratonidistants. 

Soovin, et see te i l 1990. 
aas ta l korda läheks! 
Tänan! Omalt poolt soovik­

sin, et teie ajalehe toimetus 
pööraks edaspidi rohkeni tä­
helepanu kehakultuuri ja 
spordi propageerimisele. Mit­
te miski ei saa olla kallim m 
gevast tervisest. 

Artur Gusseinov 

Autasuks 
kosmee­

tika 
vahendid 

Sõna väljamüük on üks po­
pulaarsemaid Merelaevandu­
se, sealhulgas ka Tallinna 
Uussadama töötajate seas. 
Päevil, mil kaubitsetakse de­
fitsiitsete kaupadega, mölla­
vad meie ettevõttes täiesti 
ehtsad kired. 
Viimane kord tõsteti näiteks 

peaaegu eest metalluksed 
ruumis, kus importtooteid 
müüdi . Ühest küljest on mui­
dugi inimesed ise oma enne­
kuulmatus käitumises süü­
di, teisest küljest aga tõukab 
neid inetusteni väljamüügi 
korraldajate loodud olukord. 
Minu arvates ei ole ülearune 
selle keerulise müügi organi­
seerimise üle jätkuvalt mõel­
da. 
Toodud näite puhul mängib 

rubla loteriipileti osa: kas õn­
nes tub osta? Sel juhul aga, 
kui kaupa jagab ametiühin­
gukomitee, ei tea enam üldse, 
kas on lootust midagi saada. 
Mõte on niisugune, et ame­
tiühingukomitee peab otsus­
tama, kes on defitsiitse kau­
ba ära teeninud j a kes mitte. 
Tagajärjeks on see, et video­
magnetofon on meil nüüd or­
deni asemel, kosmeetikatar-
beid jagatakse aga nagu 
aukirju. Mis siis ikka teha. 
kui jumala asemel kummar­
datakse asju! Ilmselt kuulub 
see sotsialismi ajaloolise 
arengu programmi. Mina ta­
han rääkida muust. Kaupa ei 
j ä tku isegi kõige-kõige ees­
rindlikumale, millest tulene­
vad solvumised, tülid, aru­
saamatused. Kõik see mõjub 
äärmiselt halvasti inimese si­
semisele tasakaalule. Kollee­
gid suhtuvad üksteisesse 
mitte nagu konkurendid, ole­
maks või saamaks parima­
teks, vaid nagu vaenlased 
võitluses defitsiidi kättesaa­
mise eest. Peale selle pole ras­
ke ette kujutada, et ametiü­
hingukomiteede j a tsehhiko-
miteede töötajaile ei ole miski 
inimlik võõras, mistõttu nad 
võivad jaotamisel mõelda es­
majoones iseendale j a oma lä­
himatele sõpradele. See on 
loomulik, ja ärgu nad seepä­
rast minu eelmisest lausest 
haavugu. Nimetan vaid põh­
jusi , mis sunnivad meid mõt­
lema, kuidas oleks parem ja 
ausam kõrge nõudlusega 
kaupa jagada. Mulle näib, et 
pääs ta võib meid üksnes loo-
siheitmine. Mõistagi jäävad 
distsipliinirikkujad j a muidu­
sööjad sellest välja, nagu 
needki, kellel on j uba veda­
nud j a õnneloos pihus. Ka sel 
j uhu l on ilmajääjaid j a solva-
tuid, kuid nende viha ei pöör­
du siis enam ametiühinguko­
mitee ja kolleegide, vaid saa­
tuse vastu, mis on j u b a hoo­
pis teine asi. 
Olen veendunud, et kui me 

ei leia defitsiidi jagamise opti­
maalset varianti, siis toimub 
järgmisel, mööbli jagamisel 
niisugune... 
Üldise delitsiidi tingimustes 

kõige vajaliku puudumist 
meil vältida ei õnnestu, kuid 
me võime säilitada siiski 
inimväärikuse! % 

S. Atajants , 
Tallinna Uussadama 

raadiosaadete toimetaja 
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Tatjana 
Smirnova 

Meremeeste lehes töötatud 
kümne aasta jooksul tekkis 
mul esmakordselt võimalus 
minna meie laevaga kaasa vä­
lisreisile. Valik langes Eesti 
Merelaevanduse praeguseks 
kõige suuremale mootorlae­
vale - puistlastilaevale "Ivan 
Babuškin". Sattusin 29. va-
hetusmeeskonda j a pean üt­
lema, et mul vedas. Vedas eel­
kõige inimeste poolest. Reisi 
jooksul mu ettekujutus me­
rest ja meremeestest muutus 
aegamööda. Hakkasin palju­
sid asju otsekui uute silma­
dega vaatama - vaatasin mit­
te kalda, vaid mere poolt. 

Austatud lugejad, kutsun 
teid kaasa mu esimesele rei­
sile. Üha jätkuvale reisile, 
sest nüüd suh tun ma palju­
desse probleemidesse läbi 
selle, mida tundsin ja millest 
hakkasin sel reisil aru saama 
- kontrollin nüüd oma arva­
must selle pealt, mida tean 
arvavat ühest või teisest as­
jas t inimesi, kellega saatus 
mind "Ivan Babuškinil" kok­
ku viis. 

Niisiis teele... 
Oo, Odessa... 

Maha jäi Odessa, kuhu ma 
sõitsin lennukiga, sest loobu­
sin merelaevanduse lahkest 
pakkumisest pea kaks ööpäe­
va bussis loksuda. J a nagu 
hiljem selgus, polnud mu loo­
bumine asjata: kolme asemel 
oleks neli inimest end kohvri­
te vahele kiilunud. 

Ees on Lõunasadam. Kurb, 
et Odessa "Meremehe" toime­
tuse auto ootamatult "aevas­
tama" hakkas. Kogu aeg oli 
tunne, et jään laevale hiljaks. 
Kuidas ma küll nüüd tema 
juurde saan? 

See on väga lihtne, seletati 
mulle. Sõidad Lõunasada­
masse, lähed söekai pääslas­
se, ja seal ta ongi. Ühel jalal 
bussis rippuda oli koguni hu­
vitav. 

'Te olete võõras või? Nalja 
saab!" 

Ning olemegi kohal. J u b a 
mitu kilomeetrit sadama äärt 
sõidetud. Kus seda söepääs-
lat siis otsida? 

Kuldne reegel tuleb meelde: 
küsides saab Kiievisse. Aga 
Kiievisse ma ei tahagi, tahan 
kiiresti oma armsale mootor­
laevale. Kuidas küll leida? 
Küsin igalt vastutulijalt. Nõu­
tud pilgud. Igaüks näitab ise 
suunda. Igas s u u n a s tahaks 
minna, aga kott kisub kätt 
maa poole ja sunnib paigale 
jääma. Peatatud autodest 
viies on nõus pääslasse vii­
ma. Talle mõjub mu lootuse­
tu "Maksku palju tahes!" 
"Viieteistkümnekas!" teatab 
ta väljakutsuvalt. ('Täitsa 
lõpp," mõtlen ma, ent lohutan 
end sellega, et nüüd jääb ra­
hakotti vaid too "kolmeküm-
nekas", mille toll lubab kaasa 
võtta, ja enam pole vaja mõel­
da, kuhu ülearune raha pan­
na.) Ega ma ei pea teile ütle­
ma, et sõita tuli meil vaid viis 
kilomeetrit? J a olengi lõpuks 
pääslas. 

Kuid range valvurinna ra­
hustab mu maha: "Naisu ei 
QJA ette nähtud!" (meremees­
te naisi, see tähendab). "Mina 
ei ole naine", püüan teda 
veenda, pööran taskud pahu 
pidi ja otsin välja uhiuue im -

remehepassi ning hunniku 
ministeeriumi ja mitte minis­
teeriumi tõendeid, läbipääsu­
lubasid... "Õigemini küll nai­
ne, aga..." lähen ma omadega 
korravalvuri liikumatu pilgu 
all lõplikult sassi. 

Pääsla juures õiendasid 
noormehed oma autodega. 
Alaline meeskond olla juba 
välja vahetatud. "Kus on 
"Ivan Babuškin"?" 

"Näete, seal ta korsten pais­
tab. Otse pääsla vastas." 

Koduse ESCO nägemisest 
läks süda soojaks. Püüdsin 
rangele sookaaslasele igatpi­
di läheneda. Ei aidanud mis­
ki. Tormasin lubade büroos­
se. Ulatasin lootusrikkalt 
oma meremehepassi, kus kir­
jas "Ivan Babuškin". Ikka see­
sama "Ei ole ette nähtud!" 

"Vaadake ometi tähelepane­
likumalt, munsterroll peabju 
olema!" (Tean, et olen kirjas, 
helistasin laevale ja tegin sel­
geks.) 

"Pole ette nähtud," löödi 
luuk mu nina alla pauguga 
kinni. 

Ime ilmutas end lubade osa­
konna ülema näol. "See ei ole 
meremehe naine, see on 
meeskonnaliige," seletas ni­
metatud daam oma allu väile. 

"Just nimelt liige, ja ei mida­
gi rohkemat," rõõmustasin 
ma arusaadava sõna leidmise 
üle. 

Miks siis meeskonnaliik­
meid lubatakse, naisi aga 
mitte? Mis saladusi see söe­
kai varjab? Kuid vaielda ma 
enam ei jaksanud. Mu ees oli 
"Ivan Babuškin". Täiesti jõue­
tuna kiskusin end pääsla 
pihtide vahelt valla. Kiirenda-
sin igaks juhuks sammu. 
Mõtlevad veel ümber, püüa­
vad kinni, viivad tagasi... 

Tuli välja, et laevale jõuda 
polnud hoopiski lihtne. Ette 
kerkisid söemäed, mida 
Odessa valvurinaised ühtae­
gu meeskonnaliikmete mo­
raaliga valvsalt kaitsevad. Ma 
mõtlesin, et "normaalsed 
kangelased lähevad alati rin­
gi" (nii öeldi omal ajal peaae­
gu keelatud filmis "Aivalus-
öo'-tõlk.) Nii tegingi. Ümbert 
ringi minev tee osutus ain-
saks. Mälu sügavusest tõusid 

kellegi sõnad selle kohta, et 
Venemaal on kaks häda: teed 
ja turakad... 

Mulle öeldi pärast, et oleks 
pidanud plastikaatkotid jalga 
panema. Nii et võite ette ku­
jutada, missuguse väljanäge­
misega ma meeskonna ette 
astusin... 

Tutvumine 
Ma kiirustasin muidugi as­

jata. Veel mitu päeva kulus 
oodates. Kõigepealt oodati 
Jugoslaaviast kinnitust, et 
lasti eest makstakse. Sel pu­
hul pöördusin mina kõigi 
poole pealtnäha lihtsa küsi­
musega: "Mis mõtet on ooda­
ta? Miks mitte teele asuda? 
Kinnitus tuleb j u niikuinii, 
saame selle reisil olles katte: 
Aga kui ei tule, siis leitakse 
lastile uus tahtja. Talv on ju 
ukse ees, sütt kõigil tarvis." 
Meremehed - vanad olijad — 
ainult muigasid vastuseks. 
Reisidokumentide vormista­
mine, mis käib vaid meile 
omaste ja teadaolevate sea­
duste järgi, on nende jaoks 
kujunenud mingiks vahel 
küll arusaamatuks, kuid har­
junud rituaaliks. 

Mõnikord on asi lausa anek­
dootlik. Näiteks jutustati 
mulle lugu, mis juh tus hilju­
ti sellesama meeskonnaga. 
Laev seisis kiire lastiga sada­
mas. Kolm päeva seisis. Veel 
üks päev, ja enam pole seda 
mõtet vedama hakata. Seisti 
aga seepärast, et üks tehase 
spetsialist, kes oli laeval ol­
nud, unus tas hajameelselt 
läbipääsuloa ära andmata ja 
sõitis koju. Aga ega piirivalve 
ei saa laeva sõitu lubada, 
järsku see spetsialist peitis 
end mingil moel trümmi ära 
ja nüüd ootab vaid juhust , et 
mingid ainult talle teadaole­
vad saladused korraga kõigi­
le maailma luuretalitustele 
välja anda. 

Kapten oli sunnitud meele­
tult riskeerima. Ta helistas 
tehase direktorile ja ütles, et 
tema alluv kavatseb Ameeri­
kasse põgeneda. Siis tekkis 
paanika. "Süüdlane" leiti üles 
ja laev asus teele. Loomuli­
kult mitte kohe, vaid pärast 
seda, kui kapten oli tundide 
kaupa sideliine vaevanud j \ 

välja nõudnud radiogrammi­
ga kinnituse, et nimetatud 
spetsialist ei asu laevatrüm­
mis, vaid oma tehases. Niisu­
gune on meie tegelikkus, mit­
te kellegi sõnu uskuda, ka di­
rektori omi mitte. 

Kolmandal reisipäeval, pä­
rast kokkupuudet meie nõn­
da arusaamatute, ent armsa­
te seadustega, polnud mul 
enam ebamugavat tunnet, 
mis on uues olukorras nii loo­
mulik j a ma tajusin kindlat 
pinda jalge all. Otsekui 
maal... Ning seda sellest hoo­
limata, et me kõikusime kol­
mandat päeva Odessa reidil 
ja ootasime oma saatust . 
(Muuseas võib märkida, et 
niisuguse laeva seisuaeg 
maksab ööpäevas 13 000 
rubla. Aga öelgem seda vaid 
sulgudes.) 

"Riigist on kahju," kuulsin 
ma kord kedagi ütlemas. 
Kahju muidugi... Kuid nagu 
märkis kapten, peaga Amee­
rika poole viidates, kuhu me 
suunduma pidime: nemad 
seal on küllalt rikkad, el ^-M 
du lest kinni pidada. 

Mis siis meil meie vaesuse 
juures üle jääb? 

Laevameeskond -
kaldatöötajad. 
Põkkumine? 
Põrkumine? 

Üldse on Nõukogude sadam 
meremehe jaoks kui naine, 
keda ei armastata: kes oma 
raiskamata jõuga on valmis 
teda oma embuses ära läm­
matama. Ta käte vahelt on 
raske pääseda, ent jus t siis, 
kui tundub, et tagaaetava 
märtri suust kostab viimne 
ohe, pääseb ta ometi pihtide 
vahelt välja vabadusse. 

Oo, kauaoodatud vabadus! 
Vabadus konventsionaalsus­
test, väljamõeldud ning läbi­
mõtlemata sõnadest ja tegu­
dest. Ent aitab vaimustusest. 
Elu peab käsitlema vastavu­
ses tegelikkusega. Ei või meie 
abielunaine ju ometi oma 
seaduslikku meest niisama 
lihtsalt minna lasta. Milleks 
meil on siis administratsioon, 
ametiühingukomitee ja par­
teikomitee?... 

...Kord ütlesin ma tüürime­
hele midagi kapteni piirama­
tu võimu kohta. Mind katkes­
tati: "Mis piiramatust või­
must te räägite? Kaptenil on 
vaid piiramatu vastutus." 
Selles tuli mul korduvalt 
veenduda. Nagu ma veendu­
sin ka selles, et merel olev 
laev kuulub Eesti Merelae-. 
vandusele vaid kirjade järgi, 
tegelikult käsutab teda mi­
nisteerium ja teinekord kogu­
ni juhus . 

Meremeestel on niisugune 
nali: kuidas lasti jagame, kas 
võrdselt või vennalikult? 

Vennalikult tähendab, et 
vanemale vennale rohkem ja 
nooremale vähem. 

Meil vedas. Tänu meie dis-
petšerite osavusele (ja eelkõi­
ge isiklikele sidemetele) va­
nem vend Odessa jagas meie­
ga oma lasti, vastasel juhul 
oleks meeskonna vahetamine 
Odessas läinud palju kalli­
maks kui juba tavaliseks saa­
nud lastita sõit Tallinnast 
Ameerikasse. Ent see juhus 
oleks võinud ka olemata olla, 
kaptenil endal aga ei ole 
õigust sobivat lasti otsida. 
Niisugune olukord on tingi­
nud korduvalt kuuldud ütle­
mise: nemad seal kaldal, 
need on meremehed, meie 
oleme ujuvkoosseis... 

Kaldal töötajate ja merel oli­
jate vahel on alati solvumisi. 
Kas need ikka tekivad täiesti 
põhjuseta? 

Ma sain meremeeste tööd 
jälgides aru, et paljud rasku­
sed merel ja ilmajäämised 
maal panevad nad merelae­
vanduse kaldatöötajate arve­
le. Sellest tuleneb ka vastav 
suhtumine nendesse inimes­
tesse. 

Mu juuresolekul esitati de­
legaate ujuvkoosseisu ame­
tiühingu konverentsile. Kõi­
gepealt teatas kapteni esime­
ne abi, et ametiühingukomi­
tee soovitab meeskonnal esi­
tada peainseneri kandida­
tuur. Selle peale hakati jalgu 
trampima ja huilgama. Hil­
jem oli ühes sõnavõtus üpris 
emotsionaalne põhjendus: 
"See on mõttetus! Miks peab 
peainsener konverentsil meie 
huve esindama? See on käte-
väänamise taktika. Vanasti 
me esitasime kalda esinda­
jaid. Tulemus oli, et meie 
huve ei kaitsnud keegi. Nad ei 
teagi ise tõenäoliselt, missu­
guse meeskonna poolt nad on 
valitud. J a kui ka teavad, ei 
muuda see midagi, sest meie 
probleemid neid ei huvita. 
Vastasel juhul ei kohtaks me 
oma esindajaid mitte mere­
klubis partei-, ametiühingu-
ja komsomolikonverentsidel, 
vaid laevadel. 

Parteikoosolekute protokol­
le lugedes leidsin ma järgmi­
se teksti, see oli parteikonve­
rentsi delegaatide esitamisel: 
"Mul ei ole midagi parteikomi­
tee sekretäri asetäitja vastu, 
kuid kahjuks juh tub meil tih­
ti, et meremehed valivad kon­
verentsidele kalda esindajad 
ja neid saab enamik, kuigi 
meremeeste huvid pole neile 
eriti lähedased." 

Sel koosolekul esitas mees­
kond tungiva palve, et niisu­
gune asi lõpetataks. 

(Järgneb) 
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Leningradis endisel Ingl ise kaldapealsel s e i s ab Mere­
m e e s t e Lunastaja kirik. Omal ajal k u u l u s see mereminis ­
teer iumile . P r a e g u pa ikneb siin ladu, kuid se in te l on veel 
s ä i l i nud marmortahvlid, k u s kirjas hukkunud V e n e mere­
m e e s t e , laevapreestri te j a laevade nimed. Kir ik ise pole 
p ä r i s e l t hävinud, ta võib veel ellu ä rga ta . Nüüd, Vene sõ­
ja laevas t iku 3 0 0 . aastapäeva künnise l maksab rahvale 
m e e l d e tu le tada ka vaimulikke, kes k o r d koos mereväelas-
t e g a jagasid sõjalaevade traagilist s a a t u s t . Need mehed on 
V e n e laevast iku au ja u h k u s . 

V. ii mul ikke oli sõjalaevadel 
j u b a Peetri-eelsel venemaal. 
T s a a r Peeter I käsul 1720. 
a a s t a 13. jaanuar i l ilmaval­
g u s t näinud mereväe m ä ä ­
rus t ikus t sai Vene sõjalae­
vastikule ajalooline t äh i s . 
"Seesinane määrustik on 
k o k k u pandud selleks, e t iga 
m e e s tunneks oma teenistus­
kohustus i ja keegi ei vaban­
d a k s ennast teadmatusega." 
M u u hulgas sätestas m ä ä ­
r u s t i k ka laevapreestrite 
e l u o l u ja teenis tuskohustu­
s e d . 

Laevapreester pidi "olema 
k a s i t u d ja kor ras , eeskujuks 
teistele, p idama jumalatee­
n i s t u s i nagu kord ja k o h u s , 
hoolitsema haigete eest, et 
keeg i jumalaarmu saamata 
h i n g e ei heidaks". Määrustik 
p ö ö r a s palju tähelepanu ka 
sõjalaevastiku preestri a u t o ­
riteedile: "Kõik ohvitserid j a 
madrused peavad vaimulikke 
armastama j a austama, keegi 
ei tohi neile e i sõna ega teoga 
meelehärmi sünnitada, n e n ­
d e vastu põlgust üles nä ida ta 
e g a neid sõimata. Selle v a s t u 
patustajat nuheldakse t e m a 
kur i t eo ilmsiks tulekul k a k s 
k o r d a karmimalt kui s a m a ­
s u g u s e süü päras t ilmaliku 

inimese vastu." 
Laevadel peeti jumalatee­

nistust hommikul ja õhtul. 
Seda, kes liturgialt ilma tõsi­
se põhjuseta p u u d u s , ootas 
karis tus . Kui ohvitser ilmus 
palvusele purjuspäi, pandi t a 
kartsa, korduva üleastumise 
puhul saadeti e r r u ja degra­
deeriti reameheks. 

Vanemohvitserid j a vahiüle-
mad pidid hoolitsema, et j u ­
malateenistuse ajal valitseks 
täielik vaikus n ing vaatama, 
et ei tehtaks mingeid töid ega 
õppusi. 

Kaugsõitudel pidi kogu 
meeskond kord a a s t a s armu­
laual käima. Komandör mää­
ras paastujate j a palvetajate 
järjekorra ning vabastas nad 
vajaduse korral teenistusest. 
Kui laeval oli välikirik, käidi 
seal armulaual. Kui seda pol­
nud j a eskaader seisis ank­
rus, võis komandör viia mees­
konna armulauale mõne teise 
laeva pardale, k u s oli väliki­
rik. Võimaluse korral oli luba­
tud m i n n a ka maal asuvates­
se kirikutesse. 

Igal laeval heisati jumalatee­
nistuse alguses palvelipp (pu­
nane r is t valgel põhjal) ja löö­
di laevakella. Pühadel oli pal­
vuse ajal ette n ä h t u d saluut. 

1914. aas ta l vastuvõetud vii­
ma ne Vene keiserliku sõja­
laevastiku määrustik paistis 
silma humaanse suhtumise­
ga teiseusulistesse meeskon-
naliikmetesse. Nemad võisid 
selleks ettenähtud kohtades 
palvetada vastavalt oma usu 
tavadele n ing pikkade reiside 
ajal lubati neil usukommete 
täitmiseks maale minna. 
Määrustikus oli muu hulgas 
öeldud: "Kui laeval on muha­
meedlasi või juute, võivad 
nad ühispalvusi pidada oma 
usu kommete kohaselt..., 
muhameedlased reedeti ja 
juudid laupäeviti. Oma täht­
samatel pühadel vabastatak­
se nad võimaluse korral tee­
nistusest j a lastakse maale." 

Vaimulikud, kes jagasid me­
remeestega kõiki laevaelu 
raskusi j a ootamatusi, tegid 
palju madrus te kõlbeliseks 
kasvatuseks, arendades nen­
des isamaa-armastust j a us­
tavust sõjamehekohustele. 
Iga lahingu eel peeti põlvili 
võidupalvust, preester käis 
mõõda tekki ja piserdas püha 
veega laeva ning meeskonda. 
Lahingu ajal oli ta haavatute 
keskel, a n d e s abi ja vajaduse 
korral jumalaarmu. 

Paljusid laevapreestreid 
autasustati kuldsete rinna-
ristide j a lahinguordenitega. 
Olgu siinkohal mõned lahin­
gutes silmapaistnute nimed. 
Vene—Jaapani sõjas julgus­
tas isa Mihhail Rudnev kan­
gelaslikult vaenlase tule all 
ristleja "Varjag" meremehi. 

Munkpreester isa Porfiri käis 
lahingu ajal kartmatult möö­
da ristleja "Askold" verest 
ujuvat tekki ja lohutas suri­
jaid. Vapralt käitus vangilan­
genud munkpreester Aleksi 
Okonešnikov ristlejalt "Rju-
rik". 

"Aurora" arst V. Kravtšenko 
kirjutas oma mälestustes 
Tsushima lahingust: "Isa 
Georgil oli sel päeval palju 
tööd. Väsimatult andis ta 
haavatutele armulaualeiba ja 
lohutas surijaid. Sureva ko­
mandöri juurde jäi ta selle vii­
mase hingetõmbeni." 

Meremeeste Lunastaja kirik 
ehitati Vene—Jaapani sõjas 
osalenud mereväelaste j a seal 
hukkunute perekondade an­
netustest. Surmasaanud vai­
mulike hulgas oli munk­
preester isa Aleksi Rajevski 
soomuslaevalt "Petropav-
lovsk", munkpreester isa Na-
zari eskaadrisoomuslaevalt 
"Knjaz Suvorov", laevaprees­
ter isa Aleksandr Nedrõgailo 
eskaadrisoomuslaevalt "Im-
perator Aleksandr III", 
munkpreester isa Viktor Ni­
kolski eskaadrisoomuslae­
valt "Osljabja", munkpreester 
isa Kirion eskaadrisoomus­
laevalt "Navarin", munk­
preester Fjodor Handalejev 1. 
järgu ristlejalt "Svetlana" jt. 

Esimese maailmasõja ajal il­
mus siia veel kaks tahvlit, 
kus olid soomusristlejal "Pai­
tada" j a miinipanijal "Prut" 
hukkunute nimed. "Palla-
dalt" ei jäänud keegi ellu, rist­

leja uppumispaigas tõusis 
veepinnale ainult Lunastaja 
kujutisega ikoon. Ka see 
ikoon toodi hukkunute mä­
lestuseks püstitatud kirikus­
se. "Pruti" hukkumise kohta 
on teada, et enne kui laev 
plahvatuse tagajärjel põhja 
vajus, ilmus ülemisele tekile 
suitsu- j a tulemöllu keskele 
täies ametirüüs preester. 
Päästepaatidest nähti, kui­
das ta läks reelingu äärde 
ning palus käsi taeva poole 
tõstes Jumalalt halastust 
oma kannatavatele ja hukku­
vatele pihilastele... "Päästke 
ennast, preester," hüüti talle 
päästepaatidest. Selle asemel 
aga hakkas kaheksaküm­
neaastane munkpreester ris­
ti üles tõstes kõiki ümberrin­
gi õnnistama... Kärgatasid 
uued kogupaugud ja laevast 
sai üksainus tohutu lõke. 
Suitsupilved varjasid koha, 
kus preester oli seisnud. Roh­
kem ei näinud teda keegi. Isa 
Anatoli hukkus, rist käes, õn­
nistades mereväelasi viimse 
hetkeni. 

Viimase mereväemäärusti-
ku kohaselt võis minna 
preester laeva tüürpoordist. 
Selle au vääriliseks peeti tol­
lal ainult flagmaneid, laeva-
komandöre, vanemohvitsere 
ning staabiohvitseri auast­
mes isikuid ja ohvitsere, kes 
olid pälvinud Georgi ordeni. 
Sõjalaevastikus hinnati mehi 
nende teenete järgi! 

A. Grigorjev 

Kesti Merelaevanduse laevade 
asukoht seisuga 26. veebruar (pea-
dispetšeri osakonna andmeil): 

"IVAN BABUSKIN" — 
Beaumont'is 

"70-LETIJE OKTJABRJA" — 
Tallinnas 

"VIKTOR BAKAJEV" — teel 
Tallinnast Beaumont ,i 

"KRISTJAN PALUSALU" — 
Leningradis 

" V I K T O R KINGISSEPP" — 
Southamptonis 

"SKULPTOR MATVEJEV" — 
Imminghamis 

"NIKOLAI JANSON" — tee l 
Santa Cruzist Tallinna 

"BORISS BUVIN" — 
Casablancas 

"NIKOLAI VILKO V" — Santia­
go de C u b a s 

"TIM UR FRUNZE" —Tallinnas 
"ALEKSANDR OSSIPOV" — 

teel las Palmasest Tallinna 
"LENINSKAJA GVARDTJA" — 

teel Las Palmasest Tallinna 
"ALEKSANDRA ARTJUHHI-

NA" — teel Dualast Tallinna 
"ANDREI ANDREJEV" — 

Tallinnas 
"MAKSIM LITVINOV" — 

Tallinnas 
" P J O T R K R A S S I K O V " — 

Bändini is 
"VASSILI ŠELGUNOV" — teel 

Antwerpenist Bänd ju li 
" JOSSIF DUBROVINSKI" — 

Tallinnas 
"NIKOLAI SVERNIK" — 

Neile, kes ootavad.t 
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remondis Havre'is 
"JOHANNES LAURISTIN" — 

teel Abidjanist Tallinna 
"JAAN ANVELT" — teel 

Takoradist Tallinna 
"OLGA VARENTSOVA" — 

Lagoses 
TVAN RUSSAKOV" — 

Tallinnas 
"PAVEL DAUGE" — Varis 
"MIHHAIL KEDROV" — teel 

DunkerqueMst Tallinna 
"IVAN BELOSTOTSKI" — 

Venezias 
"ALEKSANDR VINOKUROV" 

— teel Norrköpingist Ceutasse 
"VERA LEBEDEVA" —teel 

Lagosest Temasse 
I V A N POKROVSKI" — 

Tallinnas 
"VILJANO" — teel Chioggiast 

Gibraltarisse 
"GRUMANT" — t e e l Las Palma­

sest Tallinna 
"GULBENE" — Wismaris 
"KOHTLA" — remondis Loksal 
"KÕPU"—teel Riiast 

Barcel õnasse 
"PAIDE"— Abidjanis 
"POVENETS" —Tallinnas 
"RISTNA" —remondis 

Klaipedas 

"HELTERMAA" — remondis 
Loksal 

"SEGEZA" — Marina di 
Carraras 

"OSVALD TUUL" — teel Tallin­
nast La Nouvelle'i 

"HUDOZNIK NESTEROV" — 
Tallinnas 

"IVAN RABTSINSKI" — 
Tallinnas 

"ARNOLD SOMMERLING" — 
teel Rostockist Aleksandriasse 

"HUDOZNIK PIMENOV" — 
teel Rouenist Riiga 

"HUDOZNIKKORIN" — 
Cannes'is 

" J U R I K L E M E N T J E V " — 
Creeksea's 
„ "KAPTEN VOOLENS" — 
Arhusis 
0 "MEHHAANIK KRULL" —teel 
Arhusist Tallinna 

" JUNOI PARTIZAN" — teel 
Bremenist Tallinna 
0 "KESSULAID" — teel Helsinkist 
Arhusi 

"VIIRELAID" —Tallinnas 
"MANILAID" — teel Rochefor-

tist Oddasse 
"SUURLAID" — üürile antud 
"HEINLAID" — Helsinkis 
"VASSILI KUTSER" —teel Bre­

menist Tallinna 
"FRITZIS GAILIS" —teel Kali­

ningradist CalaiYsse 
"GLEB SEDIN" — teel Breme­

nist Tallinna 
"FRITZIS ROZIN" — Bremenis 
" A U G U S T K U L B E R G " — 

Ventspilsis 
"AMBLA" —Leningradis 
"ANDJALFELD" — teel Moer-

dijkist Tallinna 
* AEGNA" — Leningradis 
"KABONA" —teel Rotterdamist 

Leningradi 
"MÕHNI" — teel Ventspilsist 

Moerdijki 
"RAPLA" — teel Leningradist 

Creeksea'sse 
" SEMJON ROS AL" —remondis 

Loksal 
"TERIBERKA" —Tallinnas 
"VIRTSU" — teel Ventspilsist 

Rotterdami 
"KARL KRUŠTEIN" — 

Tallinnas 
"OSMUSSAAR" —Brüsselis 
"OTEPAA" — teel Rotterdamist 

Tallinna 
"TAHKUNA" — teel Rotterda­

mist Tallinna 
"ARNOLDVEIMER"—UtII as 

Palmasest Lisboasse 
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